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Partnership Agreement
by and between
..................................................
..................................................
..................................................
..................................................
(name and address of the Beneficiary’s seat/
managing unit of a natural person) 
hereinafter referred to as the Project Leader,
and
..................................................
..................................................
..................................................
..................................................
(name and address of the Partner’s seat/
managing unit of a natural person)
hereinafter referred to as the Partner,
hereinafter jointly referred to as the Parties,
Article 1
Objective and duration of the agreement
1. The objective of the Partnership Agreement between the aforementioned Parties shall be the implementation of the project entitled ………………………………………………………….. .................................................................................................................................., which will be implemented in  ................................ (please provide the name of location/locations of the project implementation) in the period ........................................ (please indicate the period of the project implementation), pursuant to the provisions included in the application form and schedule of project activities submitted within the …. (please specify the ordinal number) call for applications to the Cultural Exchange Fund of the EEA Financial Mechanism and Norwegian Financial Mechanism.
2. The subject matter of the Partnership Agreement is to regulate mutual rights and obligations of the Parties with regard to the implementation of the aforementioned Project in terms of division of competences, terms and conditions of payments, reporting, control and audit, as well as in terms of project management, including financial management.
3. Duration of the Partnership Agreement: The terms and conditions of the Partnership Agreement shall become effective on ... (the date of issuing the final decision of the Minister of Culture and national Heritage on awarding a grant to the project) and shall remain in full force and effect until ..... (the date of completing the project  - pursuant to the application form).

Article 2
Description of the Project
The project entitled “.........................................................................................” (name of the task) shall consist in (shortened description): .................................................................................................
.......................................................................................................................................................  .................................................................................................................................................................... and shall be implemented in compliance with the application form approved by the Operator.
Article 3
Division of obligations between the Parties
The division of obligations between the Parties shall be as follows (please specify obligations between the Parties with regard to the project implementation and management, including financial management between Partners, please also indicate time-limits for completing particular activities): 
      Project Leader / managing unit of a natural person                     

1.

2.

3.

…

Partner / managing unit of a natural person
1.

2.

3.

…
Article 4
General obligations of the Parties
1. The Parties shall undertake to implement their tasks concerning the Project with due diligence and within the time-limit stipulated in the application form.
2. The Parties shall undertake to perform publicity activities in compliance with the application form.
3. The Parties shall undertake to disburse funds awarded for the project implementation pursuant to the purposefulness and the efficiency of management and in accordance with the fair competition and the fair treatment of potential contractors. 

4. The parties shall undertake not to make claims against each other concerning reimbursement of costs other than those resulting from the scope of obligations stipulated in the present Agreement and in project documentation submitted to the Fund’s Operator.
5. The parties shall immediately inform each other about any circumstance which has or could have influence on the Project implementation,

6. The parties shall inform each other and provide each other with necessary information, if circumstances which could hinder the project implementation occur.

7. The parties shall inform each other about any changes, especially changes in costs and deadlines of completing particular activities.

Article 5
General obligations of the Project Leader
The Project Leader, apart from obligations resulting from Articles 3 and 4 of the present Agreement, shall provide the Fund’s Operator with quarterly, annual and final reports on project implementation in accordance with the provisions of the financial agreement entered into between the Operator and the Project Leader.  The project leader shall inform the partner about all relevant regulations in this agreement and answer all questions from the partner related to the regulations”
Article 6
General obligations of the Project Partner
The Project Partner, apart from obligations resulting from Articles 3 and 4 of the present Agreement, shall provide the Project Leader with a debit note along with appended accounting documents concerning expenditures incurred within the project, respecting the time limits referred to in Article 7, 
Article 7
Financial flow and transmission of documents
1. Resources from the Cultural Exchange Fund shall be disbursed in the form of advance payment to the Project Leader’s bank account, while the final payment shall have the form of reimbursement of actually incurred expenditures and shall constitute at least 20% of Project eligible costs.
Resources from the Cultural Exchange Fund shall be transferred between the Parties: while respecting the following procedures and deadlines (please specify financial flows between the Parties with regard to the project implementation, while developing provisions the project leader should consider the terms and conditions of the Financial Agreement within the Cultural Exchange Fund, in particular Article 8, 12, 17, 18, 19 and 21):
Project Leader / managing unit of a natural person                     

1.

2.

3.

…
Partner / managing unit of a natural person                     
1.

2.

3.

      …
Article 8
Liabilities of the Parties after completion of the Project
Having completed the Project implementation, the Project Leader shall undertake to store documentation including documents sent by Project Partner for 5 years following the completion of the project.
Article 9
Eligibility of expenditures
1. Expenditures incurred before ............. (the starting date of eligibility of expenditures for the project shall be the date of issuing the final decision of the Minister of Culture and National Heritage on awarding a grant to the project) and after ........... (the date of completing the project – pursuant to the application form) shall not be eligible.
2. The final date of eligibility of expenditures cannot go beyond 31 October 2011.
3. Guidelines for eligibility of expenditures within the Cultural Exchange Fund shall be applied to the project implementation.
Article 10
Responsibility in the case of non-observance of obligations
In the case of non-observance or violation of rights and obligations arising from the present Agreement which will result in unlawful use of funds from the awarded grant, the Party which has failed to observe or violated obligations shall bear the responsibility for all financial effects resulting from a given situation.
Article 11
Modifications of the project during its implementation
1. Any modifications of the project called for / applied for to the Fund’s Operator must be previously approved by the Parties of the Project.
 Article 12
Final provisions
1. To all matters not regulated by the present Agreement provisions of Polish law, including provisions of the civil code shall apply.
2. Any amendments and additions to the present Agreement shall be made in writing, otherwise being null and void.
3. If any dispute arise relating to the implementation or interpretation of the Agreement, there shall be mutual consultations between the Parties with a view to secure a successful implementation of the activities referred to in this Agreement.

4. The present Partnership Agreement was drawn up in two (or more if there are more Parties) identical copies in English.
...................................................



    ......................................................
(signature and stamp of the Partner/


 (signature and stamp of the Beneficiary/            managing unit of the Partner)                 

  managing unit of the Beneficiary)
...................................................



    .......................................................
       (location, date) 





(location, date)
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